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[Peter Zhou, University of California, Berkeley] Zhou expressed his concern that the training workshops concentrate on developed areas and ignore the less developed areas, especially given the digital divide between poor and developed areas in China. He hoped the workshops would not focus only on big cities like Nanjing because poor regions have bigger information needs. He cited the cooperative project that he initiated years ago to bring together American and Chinese I-school deans to coach Chinese librarians from underdeveloped areas such as Inner Mongolia. He suggested China-U.S. Librarian Collaboration Grant Project Professional Development Programs consider areas such as Gansu and Xinjiang. He stated that the different culture landscape can be a source of knowledge for American trainers. 

[Jiang]  Jiang invited Zhou to participate in the Professional Development Programs. She reported the CALA 21st Century US-China Librarian Forum involved more public libraries than academic libraries and the coming workshops will exclude previous forum locations.  The programs focus on provincial level and the sites are decided by the Library Society of China. Nanjing serves as a starting point but will be followed by Xi’an, Lanzhou, and Nanning.  We definitely will consider less developed regions as suggested.

[Ming Sun Poon, Library of Congress] Poon stated that in 1968, 41 years ago, the first Chinese Librarianship Institute was initiated by Prof. Tsuen-hsuin Tsien, University of Chicago. Its impact was huge.  Following that event lots of area studies librarian jobs were created. He pointed out that among the graduates from the institute was James Chu-yu Soong, who became one of the most famous politicians of Taiwan.

[Shen]  Prof. Tsien initiated the six-week “Institute for Far Eastern Librarianship” at the University of Chicago in summer 1969.  This presentation time was too short to include this important training program. She thanked Poon for reminding us of Tsien’s contribution.

[Jidong Yang, University of Michigan] Yang asked about the agreement between the National Central Library in Taiwan and the National Library of Mongolia.  
[Chuang, Head of Materials Division of the Center for Chinese Studies, NCL gave the presentation on behalf of Director-General Karl Min Ku of NCL]  NCL gave 400 books from Taiwan to the National Library of Mongolia; invited visiting librarians from Mongolia, and has started a children’s library corner at the NLM.
[Jing Liu, University of British Columbia] Liu appreciated Kaun’s contribution through his presentation. She asked if conferences similar to AAS/CEAL were held in Europe on a regular basis; and if presentations would be made available on websites for interested audience to access. 
[Kaun] The European conference he participated in was different from the U.S. or Chinese conferences. The Europe Sinology meeting served as social networking between liaisons from libraries, they don’t use PowerPoint presentations. He would ask to have the expected presentations added.

[Chengzhi Wang, Columbia University] Wang commented that the application period for participation in the China-U.S. Librarian Collaboration Grant Project Professional Development Programs was only three months. It was too short for many interested librarians and library leaders to plan the trip and prepare the presentation. He suggested  the application time to be longer. He asked Mr. Chuang about the cooperative digitization project on Chinese genealogies between the NLC in Taiwan and the LDS Genealogical Society of Utah, and to what extent the digitized materials can be made accessible to public users.

[Jiang] Unexpected timing factors that program managers could not control resulted in the three-month application for the first Professional Development Program this year. The application period will be longer for the next two programs. Furthermore, she encouraged interested participants to call as soon as possible, and apply for future programs starting from now.

[Chuang] The cooperative digitization project was done in 2006-08. Two copies of end products were produced, one for the NCL and another for Utah. Due to copyright agreement, users have to use the materials at the NLC and no web open access. The genealogy project from Taiwan continues.

[Yan Liu, Library of Congress] Liu asked about the NCL records in OCLC, whether or not the Marc records have been converted to US Marc standards; and in what  format can NCL records be downloaded from OCLC? 

 [Chuang] Chuang responded by saying that he hoped to have answers; but he would ask his colleagues in NLC to answer her questions later. 
[Chuang followed up on April 13, 2009] : The first batch of about 6,000 Chinese bibliographic data was uploaded to the OCLC bibliographic database successfully in 2006. Then, NCL used a manual process to revise. As of April 2009, 180,000 Chinese bibliographic data have been uploaded. A transformation system to convert “CMARC to MARC21” has been developed and established. Besides, NCL has converted Chinese characters codes from CCCII to Unicode.
[Comments and announcement by James Cheng, Harvard-Yenching Library] Following Poon’s comment and Shen’s answer, Cheng emphasized that the first-generation librarians like Prof. Tsien should be respected.  Tsien’s contribution should be well recorded for the young-generation librarians. 

He announced that Harvard-Yenching Library is scheduled to enter the second-phase renovation from the end of May to early September. The Chinese collection will be closed, but other operations of the library will not be affected. However, at this special economic time, timing of the renovation will be decided by the Dean. He will keep colleagues informed. 
[On April 13, 2009, a follow-up announcement from Harvard-Yenching Library to Eastlib listserv reads] We have been advised that the Harvard University Budget Office has determined that it will not be possible for us to proceed with this project this year, due to the global financial crisis impacting Harvard.  Thus, all of the Library's collections (Chinese, Japanese, Korean, Vietnamese, Western, rare books) will be open and regular library services will remain available this summer.]

[Announcement by Guoqing Li, Ohio State University] 
Li announced a new annual publication entitled “天禄论丛 – 北美华人图书馆员文集Collected Essays on Chinese Studies by East Asian Studies Librarians in North America” co-edited by Quoqing Li and Dongfang Shao, Stanford University. The idea to publish this annually was discussed among a small group of librarians during the 2008 CEAL meeting. He displayed the 2009 volume published by the Guangxi Normal University Press. He sought colleagues’ participation to continue to publish one volume per year. Interested librarians should submit essays no later than October of each year, and it is planned one volume will be published before each CEAL conference.
Minutes taken by Chengzhi Wang and Xian Wu.
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